Aplikaci pro ovladani vasi Cisticky vzduchu HELIX mUzete stahnout zde:
You can download the app for controlling your HELIX air purifier here:
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Android The app is available for android and ios
ndrol Aplikace je dostupna pro Android i i0OS

ios

uvodni obrazovka
Start screen

Connect your device here ﬁ

In case of multiple devices in range,
* you can select which one. Domovska obrazovka

T e Home screen
Zde pripojte své zarizeni
V pripadé vice zafizeni v dosahu
mUzete vybrat, které z nich.

device is not zafizeni neni
®  connected pfipojeno

device is zafizeni je
connected pfipojeno
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e === Device settings O

:: Technical data about the operation of
the device and its settings. Starting
the operation of the purifier according
to the calendar.

Nastaveni zafizeni

Technické Gdaje o provozu zafizeni a
jeho nastaveni. Spusténi provozu
Cisticky podle kalendare.

Modes of operation of the purifier.

Can be adjusted in the device settings section.
Rezimy provozy Cstcky —

Lze upravit v ¢asti nastaveni zafizeni.

Name of application
Nazev aplikace
HELIX AIR PURIFIER

information about the version

informace o verzi

Weekly calendar

Tydenni kalendar

f weekly calendar is not active
L) - ’ v ’ . ’
tydenni kaendaf neni aktivni

weekly calendar is active
tydenni kaenddf je aktivni

Device speed control
Display current speed

Rizeni rychlosti zafizeni
Zobrazeni aktualni rychlosti

Modes of operation of the purifier.
Rezimy provozu Cisticky.

OFF - Switching off the purifier to the "Stand by" state

ON - Turns on the purifier according to the default settings
BOOST - Brings the purifier to maximum performance
NIGHT - Purifier mode for low noise, can be set

OFF - Vypnuti ¢isticky do stavu ,Stand by”

ON - Zapne ¢isticku dle vychoziho nastaveni

BOOST - Uvede ¢isticku do maximalniho vykonu, Ize nastavit
NIGHT - Rezim ¢isti¢ky pro nizkou hlu¢nost, Ize nastavit

TIPS: The modes of operation of the
purifier are preset to factory default values.
These values can be user-adjusted in the
Device Settings section.

TIP: Médy rezimy provozu Cisticky jsou ve
vychozim stavu prednastaveny na hodnoty
z vyroby. Tyto hodnoty Ize uzivatelsky
nastavit v sekci Nastaveni zarizeni




C-0210007

Device settings
Nastaveni zarizeni

serial number

sériové cislo

Total runtime / Celkova doba provozu:

Due to their uniqueness, HELIX air purifiers require thorough testing. The total operating time at the time
of purchase includes the time the purifier has spent in the testing laboratory.

Cisti¢ky vzduchu HELIX vzhledem ke své unikétnosti vyzaduiji dikladné testovani. Cas celkového provozu
ve chvili zakoupeni obsahuje i ¢as ktery Cisticka stravila v testovaci laboratofi.

The time until the device is switched off. (This is factory set to infinity, can be set based on requirements

Casovy Udaj do vypnuti zafizeni. (uvedeni do stand-by rezimu) Tento (daj je z vyroby nastaven na
nekonec¢no, Ize nastavit na zakladé pozadavki pfi objednavce zafizeni)

Trimmer power - Potentiometer (C1type) or Trimmer (H1type) settings
Nastaveni potenciometru (C1typ) nebo Trimmeru (H1typ)

Modes of operation of the purifier / Rezimy provozu ¢isticky.
Boost mode / Night mode / Adjustable modes of operation of the purifier. Percentage 0-100%
Nastavitelné rezimy provozu ¢isticky. tdaj v procentech 0-100%

The slider toggles whether the device should follow the calendar. When enabled, the slider will turn green

Posuvnikem se zapinad jestli se mé zafizeni fidit kalendarem. Po zapnuti posuvnik zezelend a ikonka
kalendare na domovské obrazovce bude signalizovat zelené.
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Time to sleep / Cas do vypnuti gisticky
D Ev l C E l N FO when ordering the device)
Total
: TR0l
runtime 08767158
Time to I Fan revolutions / Otacky ventilatoru
sleep 8755:35:35 revolutions per minute (RPM)
E Otacky ventilatoru
an
revolutions 1642 rpm
Temperature / Teplota LED zdroje
Temperature 0.0°%¢E For H1 and C1 devices this value is not monitored
U zafizeni typu H1 a C1 neni tato hodnota sledovéana
Trimmer 5
7
power 41 %
Device Time 1 28 Device time, device date
Cas a datum
Device Date  21.4.2022
Boost mode
power ‘I 00
Shutdown temperature / Teplota vypnuti
. d For H1 and C1 devices this value is not monitored
Night mode 20 U zafizeni typu H1 a C1 neni tato hodnota sledovéana
power
Calendar statut / statut kalendare
Shutdown 60
temperature and the calendar icon on the home screen will be green.
Calendar Status
Calibration- Service calibration

TIPY: Kalendar funguje tak, Ze prebere pfikazy z aplikace a pak je plIni

TIPS: The calendar works by taking commands from the application
and then executing them exactly when they are set. Example. If you
turn the purifier off or change the settings at 16:20 the command at
16:00 will be cancelled and will follow the command at 20:00 when it
occurs. Thus, since your intervention in the settings, the cleaner will
follow your request until the next command.

The purifier, when powered on, is in standby mode and takes
commands from the calendar.

Interference with the manual control, button and potentiometer will
cancel the current command from the calendar

Disconnecting the power will cancel the calendar command

presné v tu chvili kdy jsou nastaveny. Pfikladem: V 16:00 je nastaveno
prepnuti Cisticky do rezimu BOOST a v 20:00 je nastaveno prepnuti do
rezimu NIGHT. Pokud v 16:20 ¢isti¢ku vypnete nebo zménite nastaveni bude
pfikaz v 16:00 zrusen a bude se fidit pfikazem v 20:00 aZ v tomto Case
nastane. Tedy od vaseho zdsahu do nastaveni se Cisticka bude fidit vasim
pozadavkem az do dal$iho pfikazu.

Cisticka pokud je v napajent, je v rezimu vyckavani a prebird pfikazy z
kalendare.

Z&sah do manuélniho ovladani, tlacitek i potenciometru zplsobi zruseni
aktudlniho pfikazu z kalendére

Odpojeni od proudu zrusi prikaz z kalendare



Navod k fotokatalytické cistiéce vzduchu HELIX C1/H1

Pouziti:

Fotokatylicka Cisticka vzduchu HELIX s UV-A 365nm LED aktivaci byla specidlné vyvinuta pro potfeby rychlého a Géinného ¢isténi kontaminovaného vzduchu v rdmci
uzavienych prostor. Fotokatalyticky povrch aktivovany UV-A zéfenim, ( 365nm ) zajituje silny Cistici a antimikrobialni efekt. Fotokatalyza rozklada zdravi $kodlivé latky na
neskodné molekuly.

Fotokatalyza patfi mezi fotoprocesy, které jsou pfirozenou souc¢dsti naseho Zivota. Energie svétla, kterd dopadd na mikrokrystalky polovodice TiO2, vytvéfi na jejich povrchu
volné elektrony a elektronové diry, jejichZ plsobeni v kombinaci s kyslikem rozklada molekuly organickych latek az na molekuly oxidu uhli¢itého a molekuly vody. Tato
technologie vyuziva specifickych vlastnosti vysokého povrchu mikroskopickych krystalk( TiO2 o rozmérech mensich nez 100 nanometr( (nm) a fyzikalnich jev( probihajicich
na atomarni a subatomarni Grovni.

Unikatni, technologie FN NANO® na bazi fotokatalyzy, nevyZaduje Zadnou vyménu ¢i manipulaci s filtry, jedna se o samocgistici technologii na bazi nano¢dstic TiO2. Proto
nevznikaji zddné odpady, zanesené filtry ¢i jiny nebezpecny materidl.

Cisticka HELIX byla navrzena k &isténi prostor se standardni mirou znegisténi. V pfipadé vysoké miry znecisténi se prodluzuje doba, za kterou &isticka vygisti dany prostor od
nezadoucich latek. Zafizeni je uréeno pro pouziti v domdcnostech, obytnych prostorach, v kanceldfich, zdravotnickych zafizenich a podobnych pracovistich, v hotelich,
motelech a jinych obytnych prostorach. Pro pouziti v jinych specifickych prostorach se zvysenou prasnosti, nebo kontaminaci je nutné pouziti konzultovat s vyrobcem/autori-
zovanym dodavatelem. Typ zafizeni H1 je navrzen pro pouziti ve vozidlech.

Montaz:

Vyrobek se dodédva v kompletnim stavu, v pfipadé typu H1 musi byt montaz provedena odborné s ohledem na konkrétni pouziti. Za spravné upevnéni, pouziti spravnych
montéznich prvk( odpovida opravnény subjekt. Pfi montazi typu H1 dbejte toho, aby nasavani a vydech nebyl blokovan jinymi objekty. Typ C1 v kompletnim stavu umistéte na
rovny, pevny a neklouzavy povrch tak, aby jste zabrénili jeho padu.

DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
. Nepokladejte zafizeni na nerovny nebo nestabilni povrch. Ujistéte se, Ze jej pfi pfenaseni drzite pevné, nikoliv pomoci pfislusenstvi, kabelu nebo $rilry. Pokud zafizen
nedrzite bezpe¢né, mize dojit k jeho padu nebo narazu do osoby ¢i predmétu, coz muZe zplsobit poskozeni zafizeni, poskozeni jiného majetku nebo zranéni osob.

2. Spotrebic¢ pouzivejte pouze v pracovni poloze na mistech, kde nehrozi jeho prevrhnuti

3. Vase zafizeni je tézké. Abyste snizili riziko Uraz( souvisejicich se zveddnim je pfi zvedani a/nebo pfemistovani zafizeni je dUleZité pouzivat spravny postoj pfi zvedani.

4. Aby se predeslo nebezpeci spojenému s nespravnou instalaci zafizeni, musi instalaci provadét osoby, které si pfed zahajenim praci pfecetly ndvod k instalaci a

porozumély mu. Pokud nemdte potiebné vybaveni nebo odborné znalosti nebo pokud si nejste jisti, Ze instalaéni povrch mze zafizeni spravné udrzet, obratte se na
odborného instalatéra.

5. Pouziti pouze v interiéru. Nadmeérna vlhkost mdZze ovlivnit spravnou funkci zafizeni, tim se rozumi vihkost vy$si nez 65%.

6. Nevystavujte zafizeni vodé.

7. Nezakryvejte otvory pro nasavani a vystup vzduchu.

8. Pouzivejte pouze pfislusenstvi/pfisluSenstvi uréené spole¢nosti NCT.

9. Nepokladejte na zafizeni Zadné predméty.

10. Nevkladejte predméty do ventilatoru, vétracich otvord, portd, otvor( a stojanku, prostord kolem tlacitek ani jinych otvord.

11. Nedovolte, aby se na ventilatoru, vétracich otvorech nebo jinych otvorech usazoval prach.

12. Neumistujte zafizeni do Gizkého nebo stisnéného prostoru.

13. Vzdy vyberte a pouZivejte vhodny zdroj proudu pro vase zafizeni. NedodrZeni nasledujicich bezpecnostnich opatieni miize mit za nasledek véazné zranéni nebo smrt v
dusledku drazu elektrickym proudem nebo poZaru nebo poskozeni vaseho zafizeni.

14. Uchovavejte mimo dosah malych déti. Vase zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky. Nedovolte malym détem, aby si s nimi hrdly, protoze déti by mohly zranit sebe
nebo ostatni nebo poskodit vase zafizeni. Zafizeni a vSechny jeho soucdsti a pfislusenstvi uchovévejte mimo dosah malych déti.

15. Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho pfivodu zafizeni. Jestlize je napdjeci pfivod tohoto spotfebi¢e poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem, jeho servisnim technikem
nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se tak zabranilo vzniku nebezpecné situace.

16. Pri bourkéch nebo pfi dlouhodobém nepouZivani odpojte nabijeci kabel nebo $idru od sité.

17. Nevystavujte zafizeni vyparim nevytvrzeného silikonu, tyto vypary mohou zapficinit trvalé snizeni nebo zniCeni G¢innosti specialniho povrchu v Cisticim zafizeni. V
pfipadé, Ze dojde ke kontaminaci zafizeni témito vypary je nutné kontaktovat servis nebo vyrobce.

18. Spotiebi¢ neumistujte pfimo pod detektor koufe, protoze by mohlo dojit ke snizeni jeho citlivosti.

-

Cisténi a adrzba
Riziko pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo poskozeni zafizeni HELIX pfi €iSténi Ize snizit dodrzovanim nasledujicich opatfeni:

Pred ¢isténim odpojte vSechny kabely a vypnéte zafizeni.

Vnéjsi ¢ast zafizeni zafizeni Cistéte suchym hadfikem, popfipadé lehce navlhéenym hadfikem. V pfipadé pouziti vihceného hadfiku, otfete zafizeni do sucha.
Vétraci otvory a prostor kolem nich, Ize ¢istit stlacenym vzduchem. Stejné tak i prostor pro nasdvani a vydech Cisticky.

Fotokatalyticka vrstva v zafizeni je navrzena pro dlouhodobou Gcinnost, v pfipadé problémUm s Cistici schopnosti zafizeni je mozné zafizeni repasovat v odborném
servise.

UV zdroje pro aktivaci speciélniho povrchu ¢isticky, jsou servisovatelné ¢asti. V pfipadé poruchy, je Ize v autorizovaném servise vyménit.

Udrzbu rozséhlejsiho charakteru nebo udrzbu, ktera vyzaduje zésah do vnitinich &asti spotiebiée, musi provést odborny servis! Nedodrzenim pokynii vyrobce zaniké
pravo na zaruéni opravu!
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Zlikvidovani:

- Vyrobek je navrzen tak, aby se dal v pfipadé poruchy opravit a slouzil vdm po dlouhou dobu. V pfipadé, Ze se ho rozhodnete zlikvidovat, je mozné o zpétném odbéru
kontaktovat vyrobce.

-V pfipadé, Ze se rozhodnete vyrobek zlikvidovat sami, obratte se na spravu vasi obce nebo mésta. Vyrobek se sklada z recyklovatelnych materialQ, které mazete zlikvidovat
prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materidld.

Zaruka:

- Platnd zarucni doba po¢ina dnem doruceni (prevzeti) zbozi.

- Vyrobek byl vyroben s nejvyssi peclivosti podle pfisnych kvalitativnich smérnic a pred odeslanim prosel vystupni kontrolou. V pfipadé zadvad méte moznost uplatnéni
zékonnych prév vici prodejci. Vase prava nejsou omezena nasi nize uvedenou zarukou.

- Na tento vyrobek se vztahuje zaruka 5 let na fotokatalytickou vrstvu. Tim se rozumi specidlni povrch, kterym byla ¢isticka vzduchu opatfena. Nevztahuje se na situace
nevhodného pouziti a k Gcelu, ke kterému Cisticka nebyla uréena.

- Zaruka 2 roky se vztahuje na elektronické komponenty.

- Zéruka se nevztahuje na zdvady vzniklé nespravnym pouZitim, na poskozeni, ke kterému doslo kvili zavadé v disledku nedostatecného ¢i chybného Cisténi a Gdrzby tohoto
vyrobku a na zavady zplsobené mechanickym poskozenim pfistroje (napf. pad vyrobku).

HELIX Cl ACAUTION ltem number | SN www.helixaircleaner.eu
- &ISTIEKA SE V PROVOZU NESMi DOSTAT info@helixaircleaner.eu
DO KONTAKTU SE SILIKONOVYMY VYPARY NCT - New Czech Tech s.r.o.
Fotokatalyticka &isti¢ka vzduchu HROZi ZNIGENI ZARIZENi! ZJSVOFT"a I/SeJGV((;gyPlﬁf])O,5
Photocatalytic air cleaner . raslav, raha
Model: HELIX - C1 / NTC HELIX - C1 ACAUTION Example of product Iabelllng Czech Republic

Input: 100-240VAC, 50/60Hz, 1,5A Priklad oznaceni produktu

DO NOT EXPOSE TURN-ON AIR CLEANER —
Output: 12V === 5A, B0W MAX TO SILICONE VAPORS! THERE IS A RISK —- E
Made in Czech Republic OF PERMANENT DAMAGE TO THE AIR *
—

CLEANER

. ,




Instructions for photocatalytic air purifier HELIX C1/H1

Application:

The HELIX photocatalytic air purifier with UV-A 365nm LED activation has been developed mainly to clean quickly and efficiently contaminated air within confined
spaces. Photocatalytic surface activated by UV-A radiation guarantees a substantial cleaning and antimicrobial effect. Photocatalysis degrades harmful substances into
harmless molecules.

Photocatalysis is a photo process inherent to our lives. The light energy comes into contact with TiO2 semiconductor microcrystals and creates free electrons and
electron holes on their surface, decomposing, in combination with oxygen, organic molecules into carbon dioxide and water molecules. This technology capitalises on
the specific properties of the microscopic TiO2 crystal surface of fewer than 100 nanometres (nm) and the physical phenomena occurring at the atomic and subatomic
levels. It is hence nanotechnology.

The FN NANO® photocatalysis-based technology is unique, as it does not require any filter replacement or manipulation; it is a self-cleaning technology based on Ti02
nanoparticles. Therefore, there is no waste, clogged filters or other hazardous material.

HELIX has been designed to clean areas with standard levels of contamination. In the case of high levels of pollution, the time taken by the cleaner to clean the area of
unwanted substances is extended. The device is designed for use in homes, residential areas, offices, medical facilities and similar workplaces, hotels, motels and other
residential areas. For use in other specific areas with increased dust or contamination, the manufacturer/authorised supplier must be consulted. Type H1 is designed for
use in vehicles.

Assembly:

The product is delivered complete, in the case of the H1 type, the assembly must be carried out professionally with regard to the specific application. It is the responsibi-
lity of the authorised body to ensure that the correct fixing, using the correct mounting elements, is carried out. When mounting type H1, ensure that the intake and
exhaust are not blocked by other objects. Place Type C1 in its complete state on a flat, firm and non-slip surface to prevent it from falling.

IMPORTANT SAFETY NOTICES

1. Do not place the equipment on an uneven or unstable surface. Be sure to hold it firmly when carrying it, not with an accessory, cable or cord. If the equipment

is not held securely, it may fall or bump into a person or object, causing damage to the equipment, damage to other property, or personal injury.

Only use the appliance in a working position where it is not likely to tip over.

Your equipment is heavy. To reduce the risk of lifting-related injuries, it is important to use proper lifting posture when lifting and/or moving the appliance.

To avoid hazards associated with improper installation of the equipment, installation must be performed by persons who have read the installation instructions
before beginning work and understand it. If you do not have the necessary equipment or expertise, or if you are not sure that the installation surface can properly
support the equipment, contact a professional installer.

5. For indoor use only. Excessive humidity can affect the proper operation of the equipment, meaning humidity greater than 65%.

6. Do not expose the equipment to water.
7
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. Do not cover the air intake and air outlet openings.
. Use only accessories/accessories specified by NCT.
9. Do not place any objects on the equipment.
10. Do not insert objects into the fan, vents, ports, holes and stand, spaces around buttons, or other openings.
11. Do not allow dust to settle on the fan, vents, or other openings.
12. Do not place the equipment in a narrow or confined space.
13. Always select and use an appropriate power source for your equipment. Failure to observe the following safety precautions may result in serious injury or death
in electric shock or fire, or damage to your equipment.
14. Keep out of reach of small children. Your equipment and its accessories are not toys. Do not allow small children to play with them, as children could injury
themselves or others or damage your equipment. Keep your device and all its parts and accessories out of the reach of small children.
15. Check the condition of the power supply line to the device regularly. If the power cord of this appliance is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service technician or similarly qualified person to prevent a dangerous situation.
16. Disconnect the charging cable or cord from the mains during thunderstorms or prolonged periods of non-use.
17. Do not expose the equipment to fumes of uncured silicone, these fumes may cause permanent reduction or destruction of the effectiveness of the special
surface in the cleaning equipment. V if the equipment becomes contaminated with these vapours, the service or manufacturer must be contacted.
18. Do not place the appliance directly under the smoke detector as this may reduce its sensitivity.

Cleaning and maintenance
The risk of fire, electric shock or damage to HELIX equipment during cleaning can be reduced by observing the following precautions:

1. Before cleaning, disconnect all cables and switch off the equipment.

2. Clean the outside of the equipment with a dry cloth or a slightly damp cloth. If a damp cloth is used, wipe the equipment dry.

3. The air vents and the area around them can be cleaned with compressed air. The same applies to the intake and exhaust areas of the purifier.

4. The photocatalytic layer in the device is designed for long-term efficiency, in case of problems with the cleaning ability of the device, the device can be repaired by a
professional service.

UV sources to activate the special surface of the purifier, are serviceable parts. In case of failure, they can be replaced by an authorized service center.
Maintenance of a more extensive nature or maintenance that requires intervention in the internal parts of the appliance must be carried out by a professional
service! Failure to follow the manufacturer's instructions will invalidate the right to warranty repair!

oo

Disposal:

- The product is designed to be repaired in case of failure and to serve you for a long time. In the event that you decide to dispose of it, it is possible to take it back
contact the manufacturer.

- If you decide to dispose of the product yourself, please contact your municipality or city government. The product consists of recyclable materials that you can dispose
of through your local recyclable material collection service.

Warranty:

- The applicable warranty period begins on the date of delivery (receipt) of the product.

- The product has been manufactured with the utmost care according to strict quality guidelines and has been through an exit inspection prior to shipment. In the event
of defects, you have the option of claiming legal rights against the seller. Your rights are not limited by our warranty below.

- This product is covered by a 5 year warranty on the photocatalytic layer. This refers to the special surface with which the air purifier has been coated. It does not apply
to situations improper use and for a purpose for which the air purifier was not intended.

- The 2-year warranty applies to electronic components.

- The warranty does not cover defects due to misuse, damage caused by defects due to inadequate or incorrect cleaning and maintenance of this
product and defects caused by mechanical damage to the device (e.g. dropping the product).
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